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Accesibilidad en las Bibliotecas Públicas del 
Ayto. de Madrid

1977

Apertura de la Biblioteca de la C/ Fuencarral (actual 
Museo de Historia). Progresiva apertura de bibliotecas 
en los distritos no siempre en lugares idóneos

1991

Estudio de necesidades. Establecimiento de unos 
mínimos para la creación de nuevas bibliotecas. 
Cambios de sede y cierre de algunas bibliotecas.

2004-2006

Plan director para garantizar la accesibilidad y la 
eliminación de barreras arquitectónicas. Inicio de las 
obras en toda la Red de Bibliotecas.



Plan de Accesibilidad. 24 de octubre de 2007

“...una mala señalización, un fondo con letra demasiado
pequeña, una película sin subtítulos adecuados, o un
cuentacuentos sin intérprete para personas sordas
suponen en realidad la diferencia entre poder acceder o
no a los servicios de una Biblioteca ...”

Objetivos:

1. Facilitar y garantizar el acceso a la Biblioteca 
desde todos los puntos de vista.

2. Conseguir que el plan se encuentre presente en 
todos los procesos y actividades de la Biblioteca.



Plan de Accesibilidad

Triple punto de vista:

1. Sensibilización de nuestros usuarios hacia la 
problemática de las personas con discapacidad

2. Supresión de barreras en la comunicación

3. Acción directa

• Edición de Guías de recursos y de lectura
• Contratación de Intérpretes de (L.S.E.)
• Préstamo de Dispositivos de ayuda a la lectura.
• Actividades adaptadas.
• Presencia en la Web.
• Etc.

Acciones:



Guía de recursos sobre discapacidad

Formación de una colección sobre este tema y edición de 
una guía de recursos sobre la discapacidad tanto física 
como sensorial y psíquica. 

La guía se organiza  en cuatro capítulos:

I. Accesibilidad y discapacidad (obras generales) 

II. Discapacidad en el hogar

III. Discapacidad y sociedad 

IV. Y en concreto hablamos de… 

Y además

Versión CD-Rom de la guía con índices de los libros, 
directorio de organizaciones, más información sobre los 
títulos. También accesible en nuestra web.



Talleres de Lengua de Signos Española

Se trata de cursos gratuitos de iniciación a la lengua de 
signos española que se vienen impartiendo en varias 
Bibliotecas de la red 

Objetivos

1. Dar a conocer la forma de comunicación entre 
personas sordas. 

2. Realizar una aproximación a la Lengua de 
Signos Española y por tanto a la comunidad 
sorda.

Se trata de una de las actividades con mejor acogida 
de  entre las que componen el plan



Ciclo de Charlas relacionadas con el mundo 
de la discapacidad

Desde Octubre de 2007 se han celebrado 2 ciclos de 
charlas en nuestras bibliotecas

1. Personas sordas: la discapacidad invisible. 
Impartidas por personas sordas a través de un 
intérprete.

2. La discapacidad en el Cine y la literatura.

• Cine y discapacidad: tópicos, estereotipos y     
acercamientos reales
• “Contar el cuento de otra manera”

En ambos casos se ha procurado que las charlas se 
desarrollaran de la manera más participativa y dinámica 
posible 



Servicio de Intérprete en L.S.E. (Lengua de 
Signos Española)

Desde octubre del año 2007 tres bibliotecas de la red 
cuentan con Intérprete de L.S.E. en horario de tarde.

Estos centros se encuentran repartidos por la ciudad y 
próximos a asociaciones o colegios relacionados con 
personas sordas.

Funciones:

1. Información

2. Permitir la comunicación entre el personal de 
las bibliotecas y las personas sordas

Se trata de un servicio que pretendemos incorporar 
progresivamente en más Bibliotecas. 



Web de Biblioteca Accesible

Pretende recoger todas las iniciativas que se realicen en 
nuestra bibliotecas relacionadas con la accesibilidad y que 
se integran dentro del plan.

www.munimadrid.es/bibliotecaaccesible

Además, ésta servirá como plataforma para una futura 
Biblioteca Virtual 



Edición de Audiolibros

En colaboración con la Asociación del Libro Infantil y 
Juvenil se ha trasladado a formato de audiolibro e 
incorporado a nuestro fondo la colección completa de la 
Serie “Hitos de Madrid”.

Estos audiolibros se pueden escuchar en 

www.munimadrid.es/bibliotecaaccesible

Son accesibles obras de autores como Jordi Sierra i
Fabrá, Montserrat del Amo, Fernando Marías, Gustavo 
Martín Garzo o Espido Freire, entre otros



Guía de lectura “Biblioteca Accesible”

Se trata de una guía de lectura que recoge una 
selección de fondos adaptados a personas con 
discapacidad auditiva y visual:

1. Audiolibros

2. Películas con subtítulos en español para 
personas sordas

3. Libros de “Letra grande”

Debemos destacar el escaso número de publicaciones 
de estas características disponibles en el mercado



Préstamo domiciliario de dispositivos de 
ayuda a la lectura

Se trata de:

1. Lupas de mano de diferentes tipos (tarjeta 
postal, lupas-guía)

2. Discman. Se prestan junto con los audiolibros

Y además

Lupas de mesa disponibles permanentemente en las 
zonas de consulta y prensa.



Programación de actividades con Intérpretes 
de L.S.E.

Esta programación tiene un doble objetivo:

1. Sensibilización

2. Fomento de la participación de estos colectivos 
en las actividades de la biblioteca

Hay que tener en cuenta

• Se trata de actividades dirigidas a “todos” los 
usuarios de la Biblioteca en convocatoria 
abierta.

• No todos los cuentacuentos son susceptibles 
de contar con un intérprete.

• Hasta el momento más del 25% de los
cuentacuentos han sido traducidos al LSE



www.munimadrid.es/bibliotecaaccesible

www.munimadrid.es/bibliotecaspublicas


